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pilele acestea redactorulü 4iaruluî »Pesti 

s Hirlap“ avii în Viena o convorbire cu bărbatulu 
| de statü cehö Dr. Ladislau Rieger, în care eon

ii vorbire s’au ventilată unele ceşti un! politice 

pendente. Nu scimü décá (Jiaristulü maghiarii a

• reprodusă cu tótá esactitatea părerile esprimate 

de d-lü Rieger, dér credemü că ín totalü a în

făţişată senaulü lorü fidelü. De aceea, şi pentru 

rolulă ínsemnatü ce-lü jócá numitulü bärbatü de 

stată astăzi în Austria, vomű reproduce şi noi 

pe scurtü cuprinsulű acelei convorbiri, mai alesü 

după ce ea atinge unele cestiuni de cea mai 

mare actualitate.

Vorbindü despre glóte, 4*se dr. Rieger, că 

Cehii vorü primi acéstá lege, pentru că aşa cere 

siguranţa monarchiei. Este la réndulü corpu- 

rilorü legiuitóre de a schimba disposiţiunile asu- 

pritóre ale acestei legi, pe care de altmintrelea 

orice partidă patriotică trebue s’o voteze.

Cu privire la alianţa austro-germană, 4*ce 
Rieger, că ideile optimistice de maî înainte a- 

gupra ei au dispärutü. Chiar parele unguresci 

ar fi atacatű aspru politica lui Bismarck, deşi 
admite Rieger, că acésta este a se mulţămi deo

camdată numai nemulţămirei, ce esistă astă<Ji în 
Ungaria din causa politicei economice a Ger

maniei.

Intimitatea Germaniei cu Rusia este multü 

mai strînsă, decätü |u Austfro-Ungaria. I se pare 

omului, că écá aşa alergdmü şi noi pe lângă ei. 

La întrebarea, décá măsurile în contra Foloni- 

lorü nu au reagatü asupra politicei de naţiona

litate a guvernului austriaeü, răspunse Rieger: 

Ceea ce este posibilü în Germania, la noi este 

imposibilü. Totü mai multă să lăţesce idea, că 
Ungurii şi Slavii suntü acele elemente pentru 

cari susţinerea monarchiei este o adevărată ne

cesitate de existenţă. Slavii austriacl nu mai 

potü fi germanisaţi. Bismarck póte să risce es- 

perimentulü cu Polonii -— şi e tristü, că aşa 

ceva e posibilü la finitulü seclului alü 19-lea —  

dér nici ună bärbatü de statü nu cutézá a face 

e asemenea politică omorítóre de rassă.

De altmintrelea —  $ se Rieger —  elü a 
primitü impresiunea, că Bismarck cu politica lui 

polonă a voitü să facă Rusiei numai unü ser

viciu pe placü. Ar fi o nebuniă a crede, că 
douö milióne de Poloni ameninţă siguranţa im

periului germană.

Cu privire la simpatiele Cehilorü pentru 

Bulgaria în cursulü ultimului résboiü, <Jice Rie

ger: Nimeni nu póte împuta naţiunei cehe, că 
; a simpatisatü pentru acelü poporü, care s’a lup- 

? tatö pentru independenţa sa. Pe cátü timpű 
Sérbii au purtatü aceeaşi luptă ei se bucurau 

asemenea de simpatiile Cehilorü. E  faptă, că 
Austro-Ungaria şi politica devotată ei a deve- 

nitü a<Ji în Sérbia fórte nepopulară. Intregulü 

odiu alü desastrului Sérbiei a cä<Jutü asupra 

nóstrá. Acésta este una din multele erori ale 

politicei nóstre orientale, a cärorü urmări încă 

le vomü simţi.

Intenţiunile cari au condusü la timpulü său 

pe corniţele Andrássy suntü greu de înţelesti. 

Póte vă aduceţi aminte de misiunea Sumarokov ? 

Atunci —  continuă Rieger —  Rusia a oferitü 
monarchiei nóstre tótá partea apusană a peninsu

lei balcanice. Sfera de putere a ambelorü state 

avea să fiă bine ţărmurită. Dér cabinetulü din 

Yiena a respinsü cu mândriă acéstá ofertă, 

n’a voitü să scie nimicü de politica de ocupaţiune. 

Totuşi nu multü după aceea Bosnia fă ocupată 

cu mari jertfe. Aşa ceva nu s’a mai pomenitü

1 în istoriă. Décá curentulü ideilorü în peninsóla

■ balcanică va deveni mai favorabilă formării unui 

mare imperiu sudü-slavicü noi vomü perde încă 

améndoué provindele.
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Duminecă, 2 (14) Martie.

In fine a fostü vorba şi de simpatiele Ce
hilorü pentru slovacii din Ungaria. In privinţa 

acésta, <Jise Rieger, că nu e înţelesfl cü tóté câte 

le facű Slovacii. Mai de demultü Slovacii s’au 

folosită de limba veche petică în literatură, acuma 

ârăşi s’au lăsatfl de ea. Rieger póte afirma cu 

siguritate, că acésta este a se mulţămi influinţei 

ruse8ci. Ei în timpulü celü măi nou nici că se 

mai numescü Slovaci, ci Slavi. Pentru ce ? Noi 

Cehii ţinenm cu tenacitate la vechea numire a 

rassei nóstre. De altmintrelea —  adause Rie

ger —  nu veţi puté maghiarisa cu forţa pe Slovaci. 

Nisuinţele maghiare suntă încâtva de înţelesă, 
dér nu vorü puté duce la scopü.

In fine se fi accentuată Rieger cu mare 
emfasă, că Slavii şi Ungurii trebue să se înţe- 

légá, pentru că interesele loră suntă identice faţă 

cu unitatea germană. Greu lucru cere Rieger 
dela Maghiari. Ei nici cu Românii nu se potă 

înţelege, dér încă cu Slavii?

Broşară d-lni Mocsary.

(A Közművelődési egyletek és a nemzetiségi kérdés. 

Irta X. Y. Budapest, Kókai Lajos, 1886.)

(Fine.)

Pentru ca patria nóstrá sé devină unö statü euro- 

pénö, n’avemü nevoiá d’a o rupe cu vechia Ungariă 

istorică şi adecă nu numai de aceea, fiindö că fap- 

tulü esistenţii de o miă de anî a vechilorü nóstre insti- 

tuţiunl oferă o mai mare garanţiă pentru trăinicia ace

lora, decátü discursurile, d-luî  ffiruowald cu tótá credinţa 

în infalibilitatea sa, ci şi de aceea, fiindö că in ideile 

fundamentale ale vechei constituţiunî unguresc! gásimü 

principiile fundamentale ale liberalelorü constituţiunî eu

ropene. O asemănare surprintjétóre arată vechia constitu- 

ţiune unguréscá, regenerată în anulü 1848 şi* constitu- 

ţiunea englesă. Vecjfi bine, când Grünwald vorbesce de 

Europa, uită de regulă, că şi Anglia se ţine de Europa.

Am (}isü, că prin politica de maghiarisare nou 

inaugurată trebue sé se nimicéscá orice libertate perso

nală şi politică în acéstá patriă. Reacţiunea va afla In 

„pericululö* ce ameninţă din partea naţionalităţilorO la 

fiece ocasiune unö argumentö, ce stă gata, da, află deja 

chiarö acum. Căci ruşinosulO proiectă de lege asupra 

noiloră fişpanl se motivézá tocmai cu acestü »periculü*. 

Şi în acésta se va arăta pericuiósa reacţiune a acestorö 

lucruri şi asupra moralului publicü. îndată ce societatea 

şi la spatele ei staluiö se apucă energicü de maghiari

sare, trebue sé dispară cu totulü orice noţiune de dreptü 

şi de toleranţă în acestü statü. Dér cumcă statulö, décá 

continuă a dura turburarea de a<JI, va înlocui ín adevérü 

societatea în lucrarea ei, nu póte fi nici o îndoială. Ve- 

demü doră în tóté talele- orice arü începe societătile şi 

reuniunile la noi, statulö e gata imediată, d’a le lua din 

mână lucrarea asupra sa, fiă ca să tracteză de regulărl 

de fluvii, de construiri de căi ferate, de scóle: statulö 

intervine pentru tóté. Societăţi şi reuniuni îşi aducö pro- 

priele lorö afaceri într’o învălmăşală desperată, îşî vâră 

capulö în tóté întreprinderile posibile cu cugetulö ascunsö: 

aci e statulö, elő ne va subvenţiona şi ne va scóte din 

námolü. Şi în contra reuniunilorü de maghiarisare se 

arată deja de acum nnü felü de oposiţiune, anume con- 

cepţiunea, că magbiarisarea nu e o problemă a reuniu

nilorü, ci o problemă a statului. In curéndü va apuca 

deasupra acéstá oposiţiune; aci avemü deja arunculö de 

dare de unö pro^entö în Sátmarö şi chiar reuniunei de 

cultură ardelene i se va urî în curéndü de propriele-i 

dureri ale nascerii. Eu însu-mi am auíjitü deja cjicân- 

du se, că în interesulö ajungerii unei ţînte naţionale 

atátö de măreţe dreptatea trebue înlăturată. Adecă se va 

urma vorba quakerului: Fă bani, fiulö meu, pe cale 

onestă, décá poţi, décá nu poţi —  fă bani, fiulö meu! 

Asta va produce o scólá a iesuitismului şi corupţiunei, 

faţă cu care jubilatulö regimú de 4ece anî alö lui Tisza 

se póte considera ca unü adevératü cursö de studiu 

alö moralei. Când ne vomö fi obicinuită odată bine cu 

aceea, că nedreptatea esercitată faţă cu naţionalităţile sub 

mantaua patriotismului este o mare problemă de stătu,
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atunci acéstá concepţiune va róde totü mai departe îm- 

prejurulö său şi va ucide orice simţâ de dreptate, despre 

care dreptate stă serisü, că ea e regnorum fundamentum.

Credü, că nimenea nu va nega, câ politica de ma

ghiarisare împinge patria nóstrá deadreptulö in braţele 

Austriei şi ale reacţiunei. De sigură că se gásescü pu

ternici patrioţi maghiari, cari răspundă la acésta: Fiăl 

cea dintâiu ţintă, care întrece pe tóté celelalte, este spo

rirea şi întărirea maghiarismului şi de aceea trebue să 

suferimö pe Austria şi reacţiunea. Din parte’mi aşă în

ţelege chiarö şi acéstá concepţiune, décá n’aşfl nutri 

firma convingere, că noi, décá intenţionămă maghiari- 

sarea tuturorö naţionalităţilorfi, urmărimu o utopiă, şi 

mai departe convingerea, că Austria, Austria unitară şi 

reacţiunea formézá unu periculü multü mai mare pentru 

maghiarismü, decátü tóté naţionalităţile la unü locü luate t 

Şi Austria nu ne va fi niciodată unö aliatü sincerü ín 

contra naţionalităţilor : nu-i vorbă, ni se vorö promite 

frumóse lucruri, dér de propriuíü ei principiu de viăţă 

nu se va lapăda niciodată. Ungaria din contră, cu cátü 

face mai multe concesiuni în contulü independenţii sale 

de statü pentru sprijinulü de care are nevoiă în contra 

naţionalităţiloră, cu atátö mai multü trebue să-şi pér4á 

din va4ă şi prestigiu faţă cu naţionalităţile, căci cu 

atátü mai multü se va vădi, că puterea reală nu se află 

în Budapesta, ci în Viena....

Décá de altă parte voescö ei să cumpere reacţiunea 

cu atâta uş irinţă, eu réspundö la acésta, că idea funda

mentală a marilorö legislatori din anulü 1848 a fostü 

aceea, *d’a permite poporului să intre în şanţurile de 

apărare ale constituţiunii“, pentru ca numérulö apărăto- 

rilorö acestorö meterezurl să devină mai mare. Şi cátü 

de corectö a fostö acestö calculü, a arátatö însufleţirea, 

cu care poporulö a apératö ín curéndü la ocasiunea dată 

constituţiunea şi patria. Ce ar însemna acum, décá a- 

céstá patriă, păşindO definitivö pe térémulö politicei de 

maghiarisare, ar fi decisă de aci înainte d’a nu mai mă

sura cetăţeniloră săi cu aceeaşi măsură şi décá s’ar aplica 

asupra întregei libertăţi constituţionale vechiulü principiu 

de dreptü: uneori e validă, alteori nu e validă, e validă 

pentru maghiarismü, dér nu e validă pentru naţionalităţi? 

Şi ce ar însemna, décá peste totö şi în genere s’ar stringe 

totö mai multö în chingi orice garanţiă a libertăţii con

stituţionale, pentru ca să aibă mână liberă faţă cu na

ţionalităţile ? Tóté acestea arü însemna, că poporulü 

primitü în anulö 1848 in meterezele constituţiunii se es- 

chide şi se ’mbrâncesce ér aşi afară din ele în braţele ne- 

dreptăţii şi se dă pe mâna volniciei statului,

Acéstá procedere ţîntesce, nu’i vorbâ, asupra naţio- 

nalităţilorO, dér şi poporulü maghiarö îşi va avé de acolo 

partea sa. Cu ce însă să îmboldimâ atunci poporulü la 

împlinirea datoriilorü sale patriotice? Cu dările cele mari, 

cu compeiinţele, cu timbrele, cu monopolulü tutunului? 

Când poporulö maghiarö suspină şi elő sub miseria si- 

tuaţiunii publice şi nu ’i póte ridica peptulö nici măcar 

cugetulö, că Ungaria e ţăra libertăţii? Când naţionalită

ţile suntö persecutate şi chinuite sistematică? Nu va da 

atunci poporulö astfelö de tractatö, când ílü vomü chema 

sé aper epatria, réspunsulö ce l’a datö mágarulö lui EsopÜ 

stăpânului său ?

Noua mişcare de maghiarisare, anume reuniunea 

de cultură, ’şî-a aruncată plasa asupra tuturorö naţiona- 

lităţilorO. Cu o plasă (raréjá,) împletită din aţă atátö de 

subţire nu se póte prinde nici unö chitö. Inzadarö for- 

ţăm0 cu tótá puterea instrucţiunea limbei maghiare în scó- 

lele poporale, ínzadarö nimicimö orice instituţiune a ad

ministrării de sine, pentru ca puterea centrală ce se pune 

în fruntea lucrării de amghiarisare să pótö aplica tóté 

mijlócele ce ’i stau statului la disposiţiune: simthnéntulü 

naţională atâtu de viu adi va zădărnici tóté opintirile 

nóstre, şi urmarea va fi: aţîţarea urei de rassă, cum n’a 

mai vé4utö pănă acum lumea. In loculö unei astfelö de 

ingrate, ba chiar fatale activităţi, s’ar afla pentru noi 

fórte bine unö térémö de lucrare maghiarisátóre, a cărei 

îndreptăţire n’ar trage-o la îndoială nici o naţionalitate. 

Să dămO la o parte nisuinţele de espansiune în afară şi 

se măturămu înaintea uşei nóstre.

E o rană deschisă pe corpulö naţiunii maghiare  ̂

că fiii ei cei mai însemnaţi în privinţa socială —  s’o

ii
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spunemü curatü: clas sa magnaţiloru —  în adeverii nu « 

maghirâ. Asta’i faptü nendoiosÜ, In cereulü classei 

burgese din oraşe, în cereulü Evreilorü se lâtesce limba 

maghiară totü mai multü, ca limbă de casă şi de 

comunicare, numai sanctuarulü interna alü familiei şi 

salonulü celorü dintéiu născuţi ai rassei maghiare suntü 

întocmite încă totü ca mai nainte pe piciorü germanii. 

In totü sistemulü lorü de educaţiune abia se ţine sémá 

de educaţiunea maghiară; se pune celü mai mare pondü 

pe învăţarea limbei franceze şi engleze; a mânua limba 

germană vieneză, necum sé mánuéscá perfectü frumo- 

sulü ei dialectü lerchenfeldianü, s’ar privi ca comprom*- 

tétorü, şi limba maghiară? —  ah, o ínvétá omulü de 

sine, colo la ţâră, dela servitor!, dela fetele de ţăranO, 

şi chiar în adunări. Nu se simte de loeü lovitü, chiar 

décá’i observi omului, că nu cunósce limba cultă scrisă. 

Şi chiar décá şi pocesce limba maghiară, cu totü felulü 

de cuvinte streine, nevinovata inimă a publicului nostru 

nu se scandalisézá de locü, din contră o primesce acésta 

cu recunoscinţă şi simte chiar mare bucuriă patriotică, 

dâcă aude vorbindü unguresce pe unulü din acea classă. 

Şi sé ne mai mirămü apoi, décá dispare vechiulü tipü 

maghiarü alü magnaţiloră şi că în loculü Perényi- 

escilorü, Rakoczi-escilorü, Berosenyi-escilorÜ vedemü nu

mai miniştri magnaţi, cari sărută mâna! S’ar mai găsi 

o hşme alésá în adevérü maghiară, anume în Ardealü, 

dér ea nu e în stare a deveni dătătore de tonü, ba amü 

tráitü sé vedemü chiar, că magnatulü ardelénü face o 

faţă posomorită, când ílü laucjl, că se deosebesce în modü 

avantagiosü de cei de aceeaşi classă din ţâra unguréscá 

prin caracterulü séu adevératü maghiarü, căci elü nu 

vrea sé fiă mai *réu“ decátü aceia.

Limba high life-ului, a lumei elegante, este o óre- 

care dosă germană, amestecată cu întorsături cátü se 

pőte de multü franceze şi engleze. Décá vorbesce cineva 

unguresce, acésta se întâmplă cu totulü caracteristicü în 

aşa numita „maghiara *magnaţilorO « pe care a o învăţa 

cátü se póte de curéndü devine o dorinţă ferbinte chiar 

a câte unüi fiu de „Gentry* maghiarü neaoştt, care vrea 

sé jóce pe quart-magnatulü... Şi aceia, la cari vedemü 

acéstá purtare revoltátóre, aparţină încă părţii celei mai 

bune a classei, căci ei suntü celü puţinO aci în ţ0ră, 

dér o fórte mare parte nici nu se vede aci, fiindü că 

jură credinţă unui absentismü duşmană patriei şi fură 

naţiunea şi moralicesce şi materialicesce.

Étá, aci e terémü de maghiarisare; aci sé se înte-1 

meieze reuniuni de cultură. Sé recucerimü maghiaris

mului acéstá clasă desnaţionalisată —  sé lăsăm ü la o 

parte vénátórea după copii de ţăranfl slovaci şi români, 

pentru ca sé înveţe în scólele poporale a ţipa puţintelO 

unguresce, s5 recucerimü ce ne-a răpitO influinţa curţii 

vieneze în cea mai tristă periodă a istoriei nóstre — sé 

maghiarisámü mai ántéiu pe Maghiari.

O a doua problemă importantă ar fi păstrarea 

Jimbei nóstre în curăţenia şi nestricăciunea ei. Limba 

nóstrá scrisă mişună de totü felulü de —  isme, anume 

germanisme şi adecă limba tjiarelorü nóstre... Sé asemé- 

námü limba öenumératei armate de Ziarişti evrei cu aceea 

a lui Iónü Arany —  ţi se pare, că nu e aceeaşi limbă: 

vocea este a lui Iacobü, dér mânile suntü ale lui Esau. 

La fiecare proposiţiune se observă, că s’a cugetatü nem- 

ţesce şi s’a tradusü, tocmai aşa cum observă la peti- 

ţiunile adresate camerei deputaţilorO pe fostulü biurocratü 

alü sistemului absolutü. Cu introducerea instituţiuniloru 

acelei perióde se íntórce ârâşi îndăretu şi limba lorü ofi

cială şi se estinde.

Dér încheiu aceste réndurl. La editarea lorü m’a 

lndemnatü cu deosebire intenţiunea, d’a da espresiune 

acelorü îndoelî, ce de sigurü s’au ivitü deja, faţă cu cu- 

rentulü şovinistO, ce a apucatü deasupra, în mintea óme- 

nilorü cugetători, cari cu tóté astea se sfiescü a se es- 

prima asupra lorü. Cumcă esistă astfelü de îndoeli o 

dovedesce mai bine faptulü, că nouéle reuniuni se as- 

cundü sub titlulü »culturei“ şi nu vréu sé márturiséscá 

pe faţă ţinta ce o urmárescü, care cu tóté astea nu e 

alta, decátü maghiarisarea naţionalităţiloru şi că ele pro- 

testézá continuu în contra acésta. Prin acésta ele tră- 

dézá — precum am observatü deja la ínceputulü aces- 

torü rénduri —  consoiinta, că se află pe basă neiertată. 

Scopulü meu a fostü sé lasü sé se audă din cercufü 

maghiarismului o voce, deşi atâtil de slabă, în contra 

curentului de maghiarisare. Da, din cerculü maghiaris

mului, căci aceia, cari mi-ar învrednici aceste rénduri 

cu cetirea, potü fi de orice părere cu privire la valórea 

lorü şi la individualitatea autorului lorü, de unü lucru 

potü fi siguri: anume, că scriitorulü acestorü rénduri e 

unü Maghiarü totü aşa de bunü, ca oricare dintre aceia, 

cari se silescü a supralicita patriotismulü, anunţândă 

în gura mare mântuirea politicei de maghiarisare.

Reforma administrativă.

Karll Neissidler <Jice, că oraşele au nevoiă de o 

lege administrativă specială, dovadă e capitala, care a 

Infloritü, fiindü că singurü ei numai i s’a lásatü adminis-

traţiunea de sine. Administrarea oraşelortt trebue sepa

rată de municipiele comitatense. Oratorulü face propu

nerea: „Ministrulü de interne se avisézá, ca pentru 

oraşele învestite cu dreptulü de municipiu sé presinte 

camerei încă în actuala periodă a dietei o lege adminis

trativă deosebită.«

Franz Fenyvessy este amiculü administraţiunii sta

tului şi a!ü sistemului de numire. Eiü doresce înfiinţarea 

tribunalelorü administrative şi crearea unei pragmatice 

de serviciu. Respinge proiectulü.

Ministrulü Tisza vorbesce asupra propunerei făcute 

de Neissidler. Proiectulü de lege vorbesce de municipii, 

fiă ele comitate ori oraşe; elü nu vorbesce de celelalte 

comune. Oraşele nu suntü negligeate, căci suntü deplinü 

îndreptăţite cu comitatele. Elementulü orăşenescă nu’şî 

póte împlini misiunea, décá se supără pe comitatü; din 

contră trebue sé formeze unü íntregü ínruditü cu corni- 

tatulü. Rogă camera sé nu priméscá propunerea.

Urmézá interpelarea lui Otto Hermann în privinţa 

comitatului Maramurăşă, cu Dacorománismulü şi alte 

nimicuri, pe care amü repródus’o,

In şedinţa dela 4 Martie a camerei deputaţilor s’a 

continuatü desbaterea asupra proiectului de lege municipală.

Ludovieú Mocsary critică nouéle disposiţiuni ale 

proiectului. FişpanulO perde din demnitatea sa şi devine 

şefulO unui íntinsü sistemü de spionagiu in tóté ra

murile administraţiunei, incluşivü tribunalele. Pentru a 

împrăştia îngrijirile opiniunei publice pentru indepen

denţa judecátoréscá, n’ar fi de ajunsü retragerea para

grafului, care aiinge formalü acéstá independenţă, ci ar 

trebui sé ca<Jă íntréga reformare, pusă ’u perspectivă, a 

instituţiunii fişpanale. Sub unü fişpană cu unü cercü de 

dreptü, cum í-lü dă proiectulü, abia va intra în servi - 

ciulü municipalü unü omü cu consciinţă de sine. Adrni- 

nistraţiunea va cádé in mânile unorü elemente inferióre. 

Oratorulü e pentru alegerea necondiţionată a tuturorü 

funcţionarilorO şi condamnă spiritulü centralisticü, care 

se manifestă în controlulü eternü, în trimiterea de dele

gaţi ş. a, Elü defaimă şi alegerea pe 10 ani, acésta nu 

va fi ín avantagiulü administraţiunei. In fine se declară 

contra pensionării funcţionarilorO comitatensi; aceştia tre

bue sé ’şi considere serviciulü ca unü nobile officium. 

Spre ce scopü íntregü proiectulü ? Spre ce scopü şi mai 

multă putere guvernului? Motivarea nu ne lămuresee in 

ajunsü oposiţiunea moderată, vrea sé sfărime autonomia 

municipală: pe care acest, ü proiectü o corupe. Polemi- 

sândo în contra lui Grünwald, se miră oratorulü, cum a 

pututü numi Grünwald pe Bismarck »mare omü de statü“, 

BărbatulO, care ţînlesce nimicirea nobilei naţiuni polone, 

atátü de simpatică noué, se va numi în viitorü nu ma

rele omü de statü, ei marele sceleratü. (Mişcare ’n 

drépta).

Preşedintele: Nu e permisii a se vorbi astfelü des

pre ministrulü unui statü amicü.

Ludovicü Mocsary se declară pentru meu ţi nerea 

sistemului comitatensü aviticü. Respinge pr<><eetu!ö. (A- 

plause ’n stânga estremă).

Iuliu Horváth constată, că antevorbiforulü la tóté 

ocasiunile rémáne consecventă. In cestiunea confesională 

şi a scólelorü medii, în aserţiunile sale privitóre ia na

ţionalităţi şi prin făţişa sa dorinţă, d’a restitui in inte- 

grurn vechiulü comitatü şi splendórea puterii sale, a do- 

veditü, că ar vré sé va<Jă întăriţi în acéstá ţâră toţi fac

torii puterii, numai pe ai statului nu. Décá s’arü reforma 

aci drepturile confesiunilorü, naţionalităţilorO şi munici- 

piilorü în sensulü antevorbitorului, atunci în Ungaria ’şi- 

ar puté desvolta fiecare puterea sa, numai statulü nu. 

Oratorulü t^ce, că proiectulü nu face spioni din fişpani. 

Primesce proiectulü.

Iuliu Justh (Jice, că proiectulü e unü puternicü 

mijlocü pentru asigurarea maiorităţii; punctulü de greu

tate zace în estinderea sferii de putere a fişpanului./Ora

torulü susţine propunerea lui B^rtha. (Vii aprobări în 

stânga estremă).

Franz Pulssky: Stănga estremă afirmă, că autono

mia comitatelorü s’a ucisü în 1870 prin legea municipală, 

pe când de altă parte se aruncă asupra acestei legi vina, 

că e miserabilă administraţiunea pe care baronulü Sen* 

nyei a numit’o asiatică. Dér autonomia comitatelorü s’a 

ucisü nu în 1870, ci în anulü 1848. Cu introducerea 

parlamentarismului au íncetatü comitatele a fi scopü de 

sine şi au devenitü numai organe ale administraţiunei. 

[nstituţiunea viriliştilorO în legea din 1870 a servitü la 

asigurarea elementului maghiarü în cele 27 comitate cu 

majoritatea nemaghiară. Puterea ce’i dă fişpanului pro

iectulü nu e aşa grozavă. Oratorulü crede, ă nu e de

parte timpulü, când funcţionarii comitatensi se vorü numi. 

Proiectulü de faţă este numai o lege de trecere la ad

ministraţiunea de statü şi de aceea ílü primesce. (Mişcare 

’n stânga).

Iuliu Gullner vorbindü în contra lui Pulssky, 

că inteligenţa maghiară e destulü de mare, ca sé fiă ca 

pabilă a esercila autonomia, décá î se dau mijlóce şi li

bertate. Pulssky primesce proiectulü pentru că porun- 

cesce ministrulü. Elü votézá şi lucruri, ce le socoiesee

ridicule, superflue. (Aşa e în stânga). Guvernulü res- 

ponsabilü parlamentarü şi autonomia municipală producü

o administraţiune regulată, perfectă. Trebue sé se aibS 

în vedere principiulü: Suum cuiqué. Nu trebue sé se con

funde puterea statului cu puterea guvernului. Celei din 

urmă nu’i e permisü a confisca libertatea generală, şi 

nici n’are nevoiă. De dragulü puterii guvernului nu tre

bue sé se pună sub epitropiă íntréga ţâră, sé se schilă- 

véscá municipiulü. Proiectulü ucide libertatea. Fişpanulfl 

după acestü proiectü cu greu va avé altă problemă, de

cátü a menţinâ mărirea şi integritatea partidei, sub alü 

cărei regimü stă. Proiectulü face din administraţiune unü 

instrumentă alü partidei. Respinge proiectulü. (Vii apro

bări în stânga). _ _ _ _ _ _ _  (^a urma)-

V O R B I R E A  D - L U I  T R U Ţ A  Ş l R E S P U N S U L U  L U I  T I S Z A .* )

Şedinţa dela 10 Martie a dietei ungare.)

Petru Truţa: Instituţiunile nóstre administrative au 

multe scăderi, dér cu proiectulü de lege actuală defec

tele lorü nu vorü fi îndreptate, pentru că: în caracterulü 

ei principalü, proiectulü de lege presentü nu schimbă în

tru nimica administraţiunea de până acum, afară de 

aceea, că guvernulü îşi întinde dreptulü séu de suprt- 

veghiere în margini de putere neţ0rmurită, aşa că atacâ 

şi puţina autonomiă cátü a mai rémasü comitatelorü. 

presentulü proectü de lege nici că face vr’o pomenire 

despre mésurile ce ar trebui sé se ia in interesulü sta

tului, cum suntü: concordanţa legei electorale, iurisdic- 

ţiunea administrativă, ştergerea instituţiunei virilişte, şi a 

votării secrete. Despre tóté aceste ínsé proectulü de 

faţă nici nu face amintire, ci ca o disposiţiune escepţio- 

nală, face numai se eréseá puterea guvernului. Pentru 

motivarea disposiţiuniloră escepţionale aduceţi pe tapetă 

cestiunea naţionalităţiloră.

La noi, ce e dreptü, esistă cestiunea naţionalităţi

lorO, ca în tóté statele poliglote, unde naţionalităţile 

se nisueseü a-şi elupta egala îndreptăţire, ér elementulü 

predomnitorü le-o denégá, ínsé acésta e o astfelü de ces- 

tiune, care se mişcă ín cadrulü legilorü şi nici decum 

nu e de natură, ca se vateme ordinea legală şi sé pre

tindă disposiţiuni escepţionale. Dér décá guvernulü ar 

avé de scopü a delătura defectele actuale ale adminis

traţiunei nóstre, ce cu toţii amü dori, atunci ar trebui 

sé aibă în vedere nu interesele guvernului, ci interesele 

patriei comune, ar trebui sé se nisuéscá a stabili pacea 

internă, a regula şi întări relaţiunile nóstre sociale. Mai 

ântâi ar trebui sé pregátéscá resolvarea cestiunei naţio

nalităţilor ü şi esecutarea severă a legilorü! Pentru că 

cestiunea naţionalităţiloră íntr’unü statü poliglotă ca alü 

nostru, este o cestiune de contractă socialü, fără a cărei 

resolvare statulü nu póte sé se consolideze.

Neindestulirea naţionalităţilor cu relaţiunile actuale 

politice este justificată. Pentru că în vechia şi comuna 

lorü patriă suntü privite ca străine, cu ele tractaţi ast

felü, ca unü poporü ínvinsü cu puterea armelorü, pe 

care cu forţa trebue sé-lü constrîngl a manţinâ ordinea. 

(Contraziceri.) Ca justificare servesce, că puterea statu

lui promovézá esclusivü numai interesele maghiare. Na

ţionalităţile nu numai, că suntü negligeate şi nu se în- 

părtăşescO de nici unü ajutoră din visteria statului, ci 

suntü împedecate a înfiinţa din banii lorü institute de 

ínvéláméntü şi da cultură.

Nu e destulü, că sub guvernulü actualü, legea de 

naţionalitate s’a desconsiderată într’atâta, íncátü în viâţa 

practică nici umbra ei nu se respectă, nu e destulü, că 

íntréga putere de stată e in mâna guvernului, nu e des

tulü, că guvernulü a asmuţată tótá societatea maghiară 

în contra naţionalităţilorO.

Preşedintele: Rogă pe on. domnü deputatü, ső 

binevoéscá a-şi alege espresiunile, »a asmuţa“ nu e es

presiune parlamentară. (Aprobări).

Petru Truţia: E faptü, că diferitele reuniuni de sub 

protecţiuDt.a guvernului au declarată şi declară mórte 

naţionalităţilorO. (Contraziceri.) Tóté aceste nu suntü 

de ajunsü, ci acüm vé nisuiţi a crea şi disposiţiuni es

cepţionale în contra naţionalităţilorO.

Pe lângă tóté acestea primulo ministru a 4>sü mai 

de multe ori, că naţionalităţile aşa de bine se află aicea, 

ca nicăiri íntr’altü loeü. (întreruperi în stânga estremă; 

Aşa e! E adevératü!) In faţa acelorü ilegalităţi şi ne

dreptăţi, ce se comitü în contra naţionalităţilorO, a Zice, 

că „aşa e, e adevératü!“ şi că pentru naţionalităţi tre

bue sé se creeze disposiţiuni escepţionale|: e mai multü, 

decátü neomenosü. (Mişcare. Strigate: La ordine! La 

ordine!

Oratorulü dovedesce mai departe, că disposiţiunile 

escepţionale. nu se pótü justifica cu nimica; e falsă cre

dinţa, că naţionalităţile sé potü asimila şi că din statul 

poliglotü se póte crea unü statü naţionalO. Neîndestuli- 

rea naţionalităţilorO e îndreptăţită.

Naţionalităţile se plángü mai tare dór’, decátü Ma

ghiarii, că aceslü statü este compusü din mai multe na-

*) După fiarele ungurecî.
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ţionaîităţî: (Ilaritate.) sé fiă toţi Maghiari, sé fiă toţi Ger

mani, séu sé fiă tot* Români. (Ö voce: Credemü că ar 

I) bine!) Dér sé fiă o naţiune. Direcţiunea politică ac- 

; ţoală sé depártézá ou totulü de relaţiunile naturale şi 

| etnografice. In Ungaria sé petrece o esperimentaţiune, 

care şî-a perdutü scoptilü, pentru că greşescfl aceia, carî 

eredü, că prin astfelü de disposiţiunî escepţionale s’ar 

puté înfrica naţionalităţile Ele n’au sé se tâmă nici de 

efectulQ dispositianilorü cuprinse în acestü proiectü de 

lege, pentru că íntáiü: ele nu suferü ilegalităţi, alü doi- 

îlea: aceste disposiţiunî suntü abusări, de cari şi până 

■acum s’au íntémplatü la noi pe unde suntü naţionalităţi, 

cu deosebire, că abusările de acum se ínaugurézá prin 

lege; alü doilea: naţionalităţile n’au amploiaţi. Oratorulü 

|şl justifică aceste afirmări cu esemple.

Nu mé índoieseü, că acestü proiectü de lege se 

ia promulga. Dér nici prin acésta nu vorü do- 

béndí Maghiarii mai multă putere în contra naţionalită- 

ţilorii. Şi până acum totă puterea a fostü în mână Ma- 

$iarilorű, atátü puterea esecutivă, puterea legislativă şi 

puterea administrativă, cátü şi justiţia, şi tóté acestea 

: le aţi întrebuinţat în contra naţionalităţilorO : convingerea 

fi ümtulű de naţionalitate să póte asupri, dér nu sé póte 

veide nici odată. încă şi atunci vomü rémánea 

neclintiţi în alipirea cătră patria nóstrá, căci naţio

nalitatea şi limba nóstrá, şi ne vom lupta ca sé fimú 

egali cu Maghiarii în patria nóstrá comună! (Sgomotü 

mare.)

; Madarász József: Patria maghiară nu e patriă co

mună. (Vuietü. S’aiKjitnü! S’au(Jimü!) 

í Petra Truţa réspunde mai departe la vorbirea d-lui 

Desiderö Szilágyi, ţinută cu ocasiunea desbaterei budge

tului, şi (Jice, că suntü fără basă acusările, că naţiona- 

btăţile ard fi réi patrioţi şi că ar agita în contra rassei 

f naţiunei maghiare. Acele agitări nu suntü decátü 'es- 

preaiunea neîndestulirei pentru ilegalităţi. Din contră, 

|arele maghiare fără basă şi pe nedrepfü aruncă tóté 

murdăriile în spinarea naţionalităţilorti. Oratorulü aduce 

mai multe esemple spre justificarea afirmării sale şi apoi 

tacbeiă aşa:

După ce proectulü de faţă e efectulü unei politice 

scâlciate şi greşite şi nu corespunde la întregirea lipse- 

torfi administrative nu asigură validitarea libertăţii prac

tice şi a ordinei legale, ci tinde la periclitarea drepturi- 

lorü, la periclitarea libertăţii individuale şi politice, tinde 

Bai departe la periclitarea şi nimicirea autonomiei mu- 

aidpale, nu primescü presentulü proectü de lege!

| Coloinan Tisza: Numai câteva observări vreau sé 

ütcfi la vorbirea d-lui Truţa. D-lü deputatü citéz& ca o 

oiensă pentru naţionalităţi declaraţiunile unorü 4iare. De

parte sé fiă de mine, ca sé aprobü tóté cele ce aparü 

.la(|iare. Mie, ca Maghiaro, nu-mi place când unele câ

nd ordinare se aducü ca nisce fapte primejdióse naţio- 

Wităţiloril. (Aprobări) potü se asigurü ínsé pe on. domnü 

iáputatü, că face réu décá scotorosesce prin 4>arele ma- 

jhiare, pentru că în parele d-vóstré au apárutü astfelü 

dearticuli, cari nicăiri în lume nu se lasă nepedepsiţi, 

decátü numai aici, unde d. deputatü pretinde, că naţio- 

nalităţile suntü asuprite. (Aprobări generale. Strigăte 

U stânga estremă: Pentru ce sufere guvernulü acésta?) 

Yöwcö sé mai observü, că d-lü deputatü a 4isü, că 

Ineentulü proectü de lege tinde la asuprirea naţionali- 

[ttţflorfl. Acéstá singură afirmare, dărîmă totü ce a 

û& în vorbirea lui patriotică. Pentru ce? Pentru că 

prwentulü proectü de lege nu vorbesce decátü numai 

idegre caşurile când se ivescü tendenţe antipatriotice • 

{Aprobări în drépta.) Şi décá cineva susţine, că cele 

«aprinse în actualulü proectü de lege în contra tenden- 

ţelorft inimice statului, suntü îndreptate contra naţiona- 

ităţilord, atunci acésta nu e altceva decátü o mârturi- 

ire a pécatului. (Aprobări viue şi strigăte de »Eljen« 

8c tóté părţile.)

SOIRILE PILEL
£răşl »România irredentă“ în »Pester Lloyd.«: 

,Precum se anunţă din Timişâra, învâţătorulfi românii 

|i magistru poştalii din Beregs&u, EmericO Andrescu, unfi 

Mnoscuttt naţionalista, a fosta suspendata din posturile 

BÎe pentru defraudare şi împrăştiare de proclamaţiunl 

iredentiste române; totdeodată s’a rânduita procedura 

malft în contra lui Andrescu.« — La ce ţîntesce »P. LI.« 

mcuvintele: »una cunoscuta naţionalista*?

— 0—

*Ellenz6k< află, că reşedinţa episcopSscă română 

î. cat. din Gherla se va strămuta în Deşiu, unde deja

I facă pregătiri pentru clădirile necesare, 

i — x —

Camera advoeaţilora din Oradea-mare au adresata 

n̂istrului justiţiei o petiţiune, în care se plânge în 

ontra procederei vecsatorice şi arbitrare a autorităţilora 

uanciare faţă cu advocaţii. Plângerea se referă mai 

bă la procederea urmată cu dificultarea şi pedepsele 

intru timbre şi la încassarea lor a. In petiţiune se pro- 

energica în contra acestora stări.

In Buciumű s’a trimisü o companiă şi jumétate de 

infanteria, pentru evitarea turburărilora din causa tur- 

tului dela Vîlcoiu.

— x—

»Cassa de economii* şi »Banca Transilvaniei“ de 

aci s’au legata cu garda poliţiei prin telegrafe electrice.

— x—

Directorulü institutului de nebuni din Sibiiu, Dr 

Konrad, a íntocmitü în ultima (Ji a carnevalului unü 

balü pentru nebunii din institutü, pregâtindu-le cu acésta 

o plăcere atátü de mare, íncátü chiar după plecarea mu- 

sicei cu mare părere de réu s’au despărţita de danţO.

— x—

Lucrările căii ferate Mureşu-Ludoşii'Bistriţa au în- 

ceputü prin facerea traseului. In timpü de unü anü 

calea trebue sé fiă gata.

— x—

Linia ferată Deşiu-Bistriţa se va deschide la înce- 

putulO lui Mai.

— x—

x Din Varşovia se raportézá, că administraţi unea bu- 

nurilorü împărătesei din Lowitz a primitü însărcinarea, 

d’a întocmi castelele de vénátóre d’acolo pentru primirea 

celorü trei prinţi de coróná (alü Austro-Ungariei, alü 

Germaniei şi alü Rusiei), cari vorü sosi acolo după ma

nevrele ímpérátesci din Galiţia.

— x—

Reuniunea de »cultură» ardeléná a ínceputü sé 

cerşescă prin birturi şi cârciume. Inceputulü s’a fácutüín 

TSrgu-Mureşului. Nu s’ar puté cerşi pentru omeni neno

rociţi, mariiorü »patrioţi« ? Cu bani cerşiţi prin cârciume 

aţi ajunsü sé daţi »cultură« ? Tristü lucru !

— x—

In Cluşiu s’au comisü în anulü acesta pănă acum 

optü sinucideri.

— x—

In Moldova este unü timpü fórte reü. Mai in tóté 

părţile este viscolü mare cu zăpadă. Circulaţia este pre

tutindeni întreruptă. Trenulü de Románü, care a plecatü 

asérá din gara de Nordü s’a ínomolitü în zăpadă între 

staţiile HălăucescI şi MircescI, (dintre Románü şi Pâscanî) 

unde s'a ínomolitü şi trenulü, care trebuia se soséscá 

a(JI de dimineaţă la 5 ore. Circulaţia pe şoselele Térgu 

Neamţti, Piatra şi Térgu NeamţO-Păscanl este de aseme

nea întreruptă. La Văslui, Bérladü, Dorohoiu şi Mihăileni 

este un viscolü fórte mare; în unele părţi nămeţii de 

zăpadă au atinsü înălţimea de 4— 5 metrii. IaşulO este' 

cu totulü isolatü. Comunicaţia pe liniele telegrafice este; 

în bună stare. Viscolulü s’a intinsü până la Focşani. La 

Rímnicu-Sáratü şi Buzéu bate un véntü violentü.

Făgăraşu, 6 Martie 1886.

Petrecerea cu danţO arangiată în 3 Martie a. c. de 

inteligenţa română din FâgăraşO în favórea scólelorü 

române de aici, a avutü resultatulü doritü. Românii 

din locü afară de aceia, cari au fostü împedecaţl din 

cause, póte scusabile, toţi au luatü parte érá din afară 

încă s’au presentatü unii din veteranii şi tinerii noştri 

bărbaţi, cari au sciutü atribui acestei întruniri sociale 

adevërata ei însemnătate, mulţi ínsé din d nii preoţi, în- 

v6ţătorI şi alţi onoraţiorl, cari cu tótá înlesnirea ar fi 

pututü participa —  durere —  au absenlatü.

Concetăţenii noştri Maghiari şi Sas! de astădată 

încă ne-au onoratü cu presenţa lorü în numërü frumosü. 

Costumulü naţionalfi a fostü fórte bine representatü ín 

multe esemplare de gustü şi bogate, ce delectau laco- 

mile priviri ale publicului. Pe la 9 óre séra sala cea 

mare a hotelului Lauritsch era plină de publicü.

DansulÜ s’a ínceputü cu hora şi s’a continuatü cu 

cea mai mare vioiciune pănă cătră 6 óre diminéja- 

Quadrilulü primü, ín doué colóne, se compunea din peste 

60 părechi, érá pe la 5 óre diminéja s’a danţattt Qua

drilulü ultimü de vr’o 50 de părechi. »Romana,« ce s’a 

danţatO de doué ori cu destulă precisiune a fácutü o 

împresiune plăcută şi a atrasü atenţiunea tuturorü.

Punctü la 12 óre musica întonâ marşulfi lui Mihaiu 

şi sub conducerea unui vátafü apărură în sală în paşi 

regulaţi între aplausele f enetice ale privitorilorü 12 ti

neri în costume naţionali, cari după ce s’au aşe(JatO în 

ercü în jurulü vătafului au jucatü Căluşerulfl şi Bătuta 

sub generala admiraţiune şi însufleţită atenţiune a pu

blicului privitorü. Când au apárutü Căluşerii în sală, 

unü murmurü de admirare se au^i printre privitori, cari 

ca şî la comand! au eruptü deodată în sgomotóse ca 

plause, ce nu voiau a se mai sfârşi Toţi erau electrisaţl 

la privirea frumoşilorti Căluşerî, cari sub conducerea vă- ! 

tafului lorü, a d-lui Nicolau Ludu, ínvéjátorü în Becleanü, 

prin joculü lorü voinicescü şi corectü au cuceritü ini-1 

mile privitorilorü şi le-au storsü admiraţiunea şi simpa

tiile. După retragere Căluşerii, deşi obosiţi de joeü, au fostü 

rechemaţi şi au repeţitfl figura penultimă şi ultimă din! 

Bătută. — In pausă Ia cina comună s’au ţinutO mai ; 

multe toaste. Celü dintêiu l'a ţinutti d-lü I. Turcu pre-j 

şedinţele comitetului aranjatörü, care întonândü scopulüi 

şi buna reuşită a acestei petreceri mulţumesce publicu-

lui pentru viulü interesü arátatü faţă de asta petrecere, 

în speciă ínsé mulţumesce publicului din afară, pentru 

care ridică pocalulü séu între strigări de „sé trăiâscă.«

După aceea a mai toastatü d-lü admin. protop. 

Iuliu Danü pentru , Căluşerî« cari au ridicatti însemnă

tatea petrecerei, d nulü Nicolau Ludu vátafulü căluşeri- 

lorü a toastatü pentru preşedintele comitetului aranja- 

torü. Ioanü Dobrinü parochü, pentru aranjatori în ge

nere şi veteranulü parochü d lü Nicolan Raicu pentru 

concordia şi tăria Românului, ş. a. ş. a.

După cum suntemü informaţi, venitulü totalü in- 

cursü la casă pănă acum este de 170 fl., o sumă, care 

pănă acum în ástü anü aici încă n’a incursü la nici o 

petrecere. Venitulu curalü trece peste 100 fl.

Toţi 4ic8, că acéstá petrecere románéscá a fostü 

în tótá privinţa cea mai r0uşită dintre tóté petrecerile 

din anulü curentü şi aşa şi este. Étá fructele bunei în

ţelegeri, se luámü învăţătură ş̂  pentru viitorü şi sé fa- 

cemü in tocmai, —  sé păşimO înainte!.... Cei cari au 

participatü la acéstá petrecere au rémasü toţi satisfăcuţi şi 

încântaţi, érá celorü, cari arü fi pututü şi totuşi n’au 

participatü sé le pară réu! X .

SOIRI TELEGRAFICE.
ÍServ. part. alü »Gaz. Trans.«)

PESTA, 13 Martie. —  Foile de aci publică

o serisóre a lui Desider Szilagyi, în care arată 

că elü ese din partidulü oposiţiunei moderate.

BERLINÜ, 13 Martie. —  Comisiunea 
Reichstagului a respinsű cele dintéiu doué para

grafe, care íormézá sâmburele proiectului de 

lege asupra spirituóselorü, şi anume celü dintéiu 

cu 19 contra 6, alü doilea cu 20 contra 5 vo

turi. —  Congresulü germanü a votatű o resolu- 

ţiune în contra valutei duple, în contra sporirii 

vámilorü agrare şi în contra trecerii societăţilortt 

de asigurare în manile statului.

î

D I V E R S E .

Dragostea veche nu ruginesce. —  In filele trecute 

s’a sâvârşitO o ciudată căsătoriă lângă Ottendorf în Han- 

novera. In anulü 1874 se hotărî soţia ünui proprietarü 

alü curţii sé facă prin otrăvire sfârşitfl <}ilelorü soţului 

ei. Pentru scopulü acesta îi dedü ea unü mérü otră- 

vitü cu arsenicü, pe care bárbatu-séu ílü şi mâncâ; în

dată după acésta se arătară simptomele otrăvirei, prin 

ajutorü grabnicü ínsé pericolulü fü deláturatü. Pentru 

fapta acésta soţia a fostü condamnată de judecători á din 

Stade la 10 aní ínchisóre şi fü despărţită de bárbatulü 

e pe cale judecátoréscá. Timpulü ínsé vindecă tóté; 

din aou s’a cásátoritü femeia cu fostulü ei şoţO.

♦ *

0 espediare neplăcută. —  In cercurile înalte ale 

curţii din Petersburg, urmátórea întâmplare a datü multü 

de vorbă: »Deunătjile a sositü din Parisü la adressa 

Ţarinei o ladă fórte mare, pe care era serisü: , Lucruri 

de toaletă« şi luându-se în considerare persóna însem

nată, cătră care lada era adresată, nu fü deschisă la 

graniţă. Ţarina nu-şî aducea aminte, când sé fi fácutü 

acéstá comandă în capitala Franciéi, dádü ínsé ordinü 

servitorilorü sé deschidă lada şi sé o însciinţeze de con- 

ţinutulfi ei. Deodată autji în camera laterală strigăte de 

spaimă, şi după aceea o căzătură; (deschise repede uşa 

şi vé(Jü pe camerieră leşinată lângă ladă, pe când cei

lalţi privéu încremeniţi în ladă. Iute se apropiă Ţarina 

şi vétjü in ladă jumétate ascunsă sub tulü şi dantele 

cadavrulü aprópe putrezită alü ünei tinere femei blonde. 

Imediatü s’a telegrafatü la Parisü, dér pănă acum n’a 

succesü a afla pe espeditorulü acestei lăĉ I.

*
* *

Refusare şi reslmnare. —  pilele trecute a fostü în 

Parisü o petrecere, la care luâ parte şi domnişora Maria 

Bartet, fica unui funcţionarii. Când veni Cotilionulü şi 

părechile se aşezară la réndü, vé<Jü domnişora eu spaimă, 

că va rémánea neangajată; toţi cavalerii afară de téné- 

rulü Dumont, care sta ré^ematü de unü stálpü alü uşei, 

luară parte la danţti. Ea mai observă cum unü membru 

alü comitetului se apropiă de Dumont şi ii şopti ceva la 

ureche. Tínérulü privi la fată, dede mai fără a observa 

din capü şi rémase la loculü séu. A doua pe când 

tínérulü Dumont părăsea biroulü séu ílü aştepa afară o 

damă înfăşurată cu unü vélü, care îi aruncă asupra 

capului o sticlă plină cu vitriolü. Dumont fü uşorfl ră- 

nitü; alentátórea a fostü recunoscută ín persóna “domni- 

ş0rei Bartel, care se lăsă în linişte a fi condusă la po- 

liţiă şi acolo: ,Erî m’a insultatü de mórte în faţa 

a 200 de persóne ; de aşfi fi fostü unü bărbatfl, 1’aşO fi 

provocatü la duelü, aşa ínsé am trebuitü íntr’altü modü 

sé-ml résbunü.«

Editorü: Iacobft Muresiauu.

Redactorü responsabila: Dr. Aurel Mureşianu.
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OnnnJft La burau de Viaaa 

diu 12 Marti« st. n. 1886

Rentft de aurtt 4 %  . . . 104 75 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 95.90 
împrumutul fi căilorfi ferate

u n g are ..................... 153.—

Amortisarea datoriei eăi- 
lortt ferate de ostA ung.
(1-ma emisiune) . . . 101.90 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostfi ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 —* 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .  115.25 

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş â ......................... 104.75

Bonuri cu d. de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 104 75

10475
de

Bonuri croato-sla > c 
Despăgubire p. dijma

vintt ung......................100.—-
ImprumutulO cu premiu

ung..............................121 50
Losunle pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125.— 
Renta de hărtiă austriacă 86.35 
Renta de arg. austr. . . 86.35 
Renta de aurii austr. . . 11510 
Losurile din 1860 . . . 140 60 
Acţiunile băncel austro-

u n gare .....................  875 —
Act. băncel de creditâ ung. 307.50 
Act. băncel de creditâ austr. 360.60 
Argintultl — . — GalbinI 

împărătesei . . . .  5.92 
Napoleon-d’orf . . . 999.— Vi 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.70 
Londra 10 Livrei? sterlinge 125.80

Bursa de Bueuresci.

Cota oficială dela 26 Fevruarie, st. v.

Renta română (5%). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6% )

Impr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 °/0) . .

(5"/t) ,
7 % )  .
.«•/.) •
(5“/,) • •

Banca naţională a României 500 Lei — —
Ac. de asig. Dacia-Rom. --

« » » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă . . 15 —

2.00—

1 8 8 6 .

» urban

Gump. vénd.

94 — 95—

967a 97 V*
88 Va 89V>
30— 32—

102 V* 103—

86— 86V»
98— 99—

92— 93 —

83— 83V«

Bancnote austria ce contra aură.
14*/*
2.02

C u r$ u lu  pieţei B ra ş o v u
din 13 Marti* st. n. 1886. 

Bancnote românesc!

Argint românesc .

Napoleon-d’ori . .

Lire turcesc! . . .

Imperiali . . . .

Galbeni................

Scrisurile fonc.

Ruble Rusescî 

Discontulă

»Albina«

8 .6 2 Vând. 8.1

8 .5 0 *

9.97 * 10.-

1 1 .2 0 b

1 0 .2 0 % 10

5 .8 6 » 5,

1 0 0 .— 10 1-

1 2 4 .— * 125,1

7— 10 ®/o pe anü.

Nr. 235, 1886.

a. f. sc. c. d.

Pnblicatiune de licitatiune.
? 9

Posesiunea nemişcăt0re ce au în comunitatea Ceanulü-mare fon

durile scolastice centrali din districtulü Náséudului, carea are estensiunea 

de 1035 jugkere 538D0 şi constă din arătură, cosăştină şi păşiune, dim- 

preuuă cu edificiele de locuitü şi economiă, ce se află pe ea, cu casa de 

cârciumă si cu dreptulü de cârciumăritti se dau în arăndâ pe <Jece an!, 

tncepéndü din 24 Aprile 1886 cu preţuiţi de strigare de 3000 fl. v. a. 

şi annmitd în 20 Martie 1886 st. n. la 11 óre înainte de amécji în 

faţa locului în Ceanu mare la cancelaria comunală de acolo.

Voitorii de a licita suntű datori a depune vadiulü de 10®/'#. Până 

la începerea licitaţiunei sé primescü şi oferte scripturistice închise, făcute 

după prescipte şi provécjute cu vadiulü preserisü.

Condiţiunile specaiali sé potü vedé la subscrisa comisiune şi la 

antistia comunală din Ceanulü mare. Din şedinţa comisiunei administra- 

tóre de fondurile scolastice centrali din districtulü

Náséudű ,  24 Februariu 1886.

Preşedintele Secretarulü:

Ioanü Ciocanü, Ioachimü Mureşianu.

Avisü d-lorü abonaţi!
*

De óre ce multe din adresele, ce domnii abonaţi le insémná pe 

cuponulü mandatelorü postale, séu că nu suntü destulü de esacte, séu 

că nu se potü bine descifra, rugámü pe acei D-ni prenumeranţi, a că- 

rorü adresă nu ar coréspunde, ca sé binevoiascâ a ne face cátü mai cu- 

réndü cunoscută îndreptarea dorită şi a scrie adresa cátü sé póte mai 

lámuritü. A D M IN IS T R A  Ţ I U N E A  „GAZ. TR A N SS

ssmnnEmf

Bolnavilorü a le ajuta este prima înda 
torire humană.

Bolnavilorü de peptă şijde alte bólé vorü aduce mângăere urmatórel# raporturi de lecuire. Bolnavii de 

aigurfi, că vorü mulţămi cn căldură aceluia, care îi îndrumâză la loculü unde şi prin ce mijlöce a dobénditü lecuire. 

Raporturile de lecuire Bunfă urmate de espresiunl de mulţămire. — Repăodueemu următorele : 1.) de către D-lü G- 

Fisehcr dela Dominiu laboratoriulă technicü în Trebitsch, care comunică, că s’au lecuită de tuse ccrbicosă; 2.) dela 

D-nü Dr. Adolf Hertzfeld, medicü în Viena, III., Viaductgasse 15, ccmnnică: „succesele adeseori probate la paţien 

ţii mei“ mS îndâmnă, fundă acuma eu boluavü a me ruga pentru Iohanu Hoffsches Malzestract; 3.) „De-óreoo Io 

hann Hoffsches Malzestract a avutü succesü favorabilă, îlă voiu recoménda ca farmacistü şi altora chiar şl'prin me 

dicî. ~  H. Czoppelt, fajm.“

De ţi o recunóscere a escelentelorü preparate D-v. din Malz nu este ceva rarü totu’şî nu potü tntrelăsa cs- 

primarea celei mai căldnrose mulţămire pentru escelentulü efectü alü preparatelorü D-v. din Malz. Eu suferémü de 

o tnse cerbicosă, şi ’mi-s’a recmandatü din partea unui prietină bombónele D-v. din Maiz. ’Mi-am cumpöratü din- 

lr'acesté douéfpungí, şi deja după întrebninţarea nnei pung! a dispărută tuşea cu totuiü. ’Mi este de-o bncuriă de. 

osebită de-a putea constata acâsta,aşi nu voiu întrelăsa recomandarea fabricateloră D-v. şi mai departe. jRecoraan- 

dindu-mé D-v., semnezü cu distinsă stimă Gustav Fischer, laboratoriu chem. techu., Trebitsch 8 Fevruarin 1885.

Suferă, şi ca sS-ml redobéndescü sănătatea V8 rogă cu ouóre, ca se’mî trimiteţi 10 butelii herendin estrac- 

tulü de Malzü, care am probat’o de atâtea ori la paţienţii mei. Dr. Adolf Herzfeld, Viena, III., Untere-Viaduct- 

gawe 15, în 9 Fevr. 1885.

De vreme ce am trebuintă acasă pentru familia mea de Iohann Hoffsches Malzestract-Gesundheitsbier, prin 

eare de faptă amă ună resultată fayorabilü, amü fostă şi suută ea farmaaiste necesitată a-o recomanda prin D-nii 

medici şi la alte case.

Ssass-Bégen 4 Fevruariu 188$ H n g o  Czoppelt, ftrmacistfi.

D-lui

IO H A N N  H OFF ,
prin învenţiunea dupe numele séu aşa numitelorü Iohann HofFsche Malzestract- 

Heilnahrungs-Präparate, c. r. consilierü, posesorü alü crucei de aură cu co- 
róná pentru merite, cavalerü alü mai multorü decoraţiuni înalte prusiane şi 

germane, la Viena, fabrica: Grabenhof, Brăunerstrasse No. 8.

OBSERVARE. Tóté publicatiunile pentru preparate diu estractü de Malzü 
suntü imitaţiuni, ceea ce bolnavulü şi mediculü trebue sé aibă în vedere. Ca 

semnü alü veritabilităţii trebue sé se afle pe preparatele din Malz ale lui Io
hann Hoff ca marcă înregistrată (Schutzmarke) portretulü inventatorului şi is

călitura Iohann Hoff. Sub 2 fl. nu sé espedézá nimicü. —  Tóté localităţile 

pentru desfacere suntü autorizate printr’unü afişă litografatü şi coloratü.

Deposite principale:  Braşovă la Demeter Eremias; Bistriţa: Cari 

Nussbăcher; BucurescI: Jul. Ed. Rissdörfer, Fr. Bruss, farm., Gustav Rietz, 

Majtinovicí; Sibiiu: C. Bugarski, I. B. Misselbacher sen., Franz Jahn Söhne; 

Mediaşă: Carl Breckner; M.-Vásárhely: Max Bücher, Carl Hutflesz; Sighişora: 

Franz Jos. Schuster, farm., Jos. B. Teutsch; Sz.-Szt.-György: Bárabás Ferencz 
farm.

2—5 25 Dec. 17 Ian. 24 Ian. 28 Febr. 28 Martie nou,

EQTJITABLE .
Societate de asigurare pe viaţă New-Yor

întemeiată în anulii 1859.
f l .  7 8 8 . 9 9 S .J  

„  1 4 8 . 3 1 2 .
Capitală de asigurare 1884 până 31 Decemvre .

Averea societăţii n „ „ * . .

Reserva câştigului „ „ „ „ . .

Asigurările cele nouă făcute în anulii 1884

Intregă câstigulă sS ’mparte între cei assiguraţi.

Ori ce poliţă devine după trei ani necontestabilă-

Representarea generală pantru Ungaria.
S —10 Budapest, VI Andrâssy strasse 12.

E d i c t ü.
Patriciu Branoviciu gr. cat. din Sanpaulu —  după-ce de ubH

anii şi-a părăsiţii domiciliulu şi pe legitima sa soţiă Rachila Branovicin

născ. Popa, gr. cat. din Futacu, —  şi nu se scie loculă ubicaţiunei sale,

să cit̂ ză prin acesta, ca în termină de unii anu şi o cji s6 se presentew

înaintea subscrisului forfi matrimoniala, căci la din contră procesulâ di-

vorţialii urejită in contra-i de cătră numita sa muiere, se va pertracta ţi

decide şi în absenţa lui, conformii s. s. canone şi a legilorii în vig6re,

Dela forulu matrimonialii gr. cat de l-a Instanţă alţi Eparchiei

protopopesci a Iernotului.

Petrilaca română, în 8 Martie 1886. Arone Gerasimtl,
v. protopopO.

i M T  Anunţă.
Comunitatea biseriĉ scă evang. aug. maghiară din Braşovii 

a hotărîtu a-şi vinde

Casa Nr. 45 din Tergulu Cailorii
la casă de va primi ofertă Îndestulit6re.

Doritorii de a o cumpSra suntă rugaţi, ca sS binevoi^scă a 

trimite ofertele în scrisă până la 27 1. c. D-lui Juliu Moor, pre

şedintele subscrisei comunităţi bisericesci (Tergultt Straelorfl 

Nr. 284.)

Braşovă,  8 Martie 1886. Comunitatea bisericâscă
evang. aug. maghiară.

Avisü.
Am onóre a face cunoscută p. t publicü, că am înfiiinţatfi unü

Negoţu de croitoria
Strada Tămii Nr. 8.

*4m Cunoscinţa perfectă a croitoriei şi pracsa ce am fácutü la

- - croiala hainelorü bărbătesc! în timpü de 9 ani la d-nii

Schwarze & Eartha
precum şi unü mare sortimentü de stofe indigene, iranţuxesd 

englezescl, şi journalele de modă cele mai nouă., mé punü în 

plăcuta posiţiune a satisface pe deplinü tóté dorinţele On. muş

terii, şi mö rogü penlru o cátü mai numérósft clientelă.

Cu distinsă stimă

Zsigmond Áron,
croitorii de haine bărbâtesci 

(2 — 3) S t r a d a  V ă m ii N r . 8 .

Tipografia ALKXI Braşovă.


